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Se declara abierta la sesión a las 15.20 horas.

Tema 99 del programa: Desarrollo sostenible y
cooperación económica internacional (continuación)
(A/54/56, A/54/97–E/1999/52, A/54/170,
A/54/171–E/1999/111 y A/C.2/24/5)

a) Aplicación de los compromisos y las políticas conveni-
dos en la Declaración sobre la cooperación económica
internacional y, en particular, la reactivación del
crecimiento económico y el desarrollo de los países en
desarrollo y aplicación de la Estrategia Internacional
del Desarrollo para el Cuarto Decenio de las Naciones
Unidas para el Desarrollo (A/54/389)

b) Aplicación de los resultados de la Conferencia de las
Naciones Unidas sobre los Asentamientos Humanos
(Hábitat II) (A/54/8 y A/54/322)

d) Desarrollo de los recursos humanos (A/54/408)

e) Migración internacional y desarrollo, incluida la
cuestión de la celebración de una conferencia de las
Naciones Unidas sobre la migración internacional y
el desarrollo que se ocupará de los problemas relacio-
nados con las migraciones (A/54/207 y A/C.2/54/2)

g) Reanudación del diálogo sobre el fortalecimiento de
la cooperación económica internacional para el
d e s a r r o l l o  m e d i a n t e  l a  a s o c i a c i ó n
(A/54/94–S/1999/518 y A/54/328)

1. El Sr. González (El Salvador), hablando en nombre
del Grupo Centroamericano, integrado por Costa Rica, El
Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua, Panamá y la
República Dominicana, apoya la declaración formulada por
la delegación de Guyana en nombre del Grupo de los 77 y
China.

2. La migración internacional es un fenómeno social
que tiene una influencia significativa en el desarrollo de
los países de América Central. En la década de 1980 se
produjo un considerable aumento de las corrientes migrato-
rias en América Central, que obedeció principalmente a la
intensidad de los conflictos y a la violencia político–social
en esa época. Sin embargo, en la década de 1990 han
persistido esos flujos migratorios, pero las causas han
cambiado, pues ahora la región está inmersa en un proceso
democrático caracterizado por el respeto al estado de
derecho y por una democracia más participativa. Lamenta-
blemente, este proceso se ha visto afectado por la fuerza
destructiva de desastres naturales recientes, como los
huracanes Mitch y Georges, que han causado enormes
pérdidas, de un valor estimado de 7.000 a 10.000 millones

de dólares, y han ocasionado la muerte de al menos 10.000
personas.

3. Por otra parte, hay que reconocer que los flujos
migratorios contribuyen a la estabilidad financiera de la
región por medio de las remesas familiares. En este
sentido, deben tenerse presentes dos aspectos: por una
parte, esas remesas permiten que miles de familias puedan
hacer frente a las perturbaciones bruscas de la economía
y del mercado laboral de la región y, por otra, provocan el
fenómeno contraproducente de incentivar el consumo
improductivo de bienes y servicios suntuarios.

4. En vista de que las corrientes migratorias han
aumentado desde que finalizó la guerra fría y de que
posiblemente proliferen, las delegaciones del Grupo
Centroamericano hacen hincapié en la necesidad de
mejorar las estadísticas sobre la migración internacional
a fin de determinar con más precisión esas corrientes,
supervisar los cambios graduales que experimenten y
suministrar a los gobiernos una base sólida para formular
y aplicar las políticas pertinentes. A ese respecto, expresan
su reconocimiento por la labor que realiza la Comisión de
Estadística de las Naciones Unidas junto con otras organi-
zaciones internacionales y regionales.

5. En colaboración con otros países del hemisferio, entre
los que figuran el Canadá, los Estados Unidos, México,
Belice, Colombia, el Ecuador, la República Dominicana
y el Perú, los países del Grupo Centroamericano realizan
actividades en la esfera de las migraciones internacionales
por medio de la Conferencia Regional sobre Migración,
labor que ha recibido el apoyo de diversas organizaciones
competentes del sistema de las Naciones Unidas.

6. Las delegaciones del Grupo Centroamericano coinci-
den también en que la celebración de una conferencia de
las Naciones Unidas sobre la migración internacional y el
desarrollo es una iniciativa importante. La experiencia
acumulada en la Conferencia Regional sobre Migración
podría ser una contribución positiva. Es igualmente
importante que la comunidad internacional continúe
examinando los vínculos existentes entre las migraciones
internacionales y el desarrollo desde la perspectiva del
interés común de los países de origen, tránsito y destino.
Particularmente en relación con los países de origen y
destino, se debería continuar el examen de cuestiones tales
como las remesas y sus efectos socioeconómicos, los efectos
de la migración y sus vínculos con el desarrollo, con
especial referencia a la mujer, la vinculación de las migra-
ciones con los procesos de integración económica, los
tratados de libre comercio y la cooperación fronteriza y la
relación entre la migración y la ordenación de los recursos
naturales, en particular los problemas de la degradación
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del medio ambiente y su impacto en la generación de
corrientes migratorias.

7. La Srta. Odinga (Kenya) hace suya la declaración
formulada por el representante de Guyana en nombre del
Grupo de los 77 y China. En relación con el subtema a),
señala los problemas que han retrasado el cumplimiento
de los compromisos contraídos en la Declaración sobre la
cooperación económica internacional y en la Estrategia
Internacional del Desarrollo para el Cuarto Decenio de las
Naciones Unidas para el Desarrollo. A causa de la rápida
transformación de la economía mundial en los últimos diez
años, la mayoría de los países en desarrollo, sobre todo los
de África al sur del Sáhara, han visto reducirse sus tasas
de crecimiento; los niveles de asistencia oficial para el
desarrollo han continuado decreciendo y la deuda externa
de esos países ha alcanzado niveles insostenibles. En tales
circunstancias, es preciso que, con la colaboración de las
Naciones Unidas y los organismos especializados compe-
tentes, se formulen colectivamente programas de acción y
políticas a fin de superar los actuales obstáculos que
entorpecen su desarrollo.

8. Con respecto al subtema b), cabe señalar que, pese
a los esfuerzos realizados desde la celebración de la
Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Asentamien-
tos Humanos (Hábitat II) para mejorar la calidad de vida
a nivel mundial, las condiciones de los asentamientos
humanos siguen empeorando a causa de las dificultades
socioeconómicas que enfrentan muchos países y de la
constante migración de la población rural a las zonas
urbanas. En vista de los inquietantes pronósticos que se
han formulado con respecto al crecimiento de la población
mundial y la disponibilidad de infraestructura y servicios,
el suministro de viviendas adecuadas debe seguir siendo
un tema prioritario del Programa de Hábitat. Asimismo,
es preciso no perder de vista la dimensión rural de los
asentamientos humanos dado que una gran proporción de
la población de los países en desarrollo vive todavía en las
zonas rurales. También se debería examinar la relación que
existe entre los sectores rural y urbano, que deben apoyarse
mutuamente para lograr un desarrollo sostenible.

9. Kenya acoge con beneplácito la idea de organizar dos
campañas mundiales  sobre la seguridad de la tenencia y
la gestión de los centros urbanos. En vista de la precaria
situación financiera del Centro de las Naciones Unidas
para los Asentamientos Humanos (Hábitat), espera que
pueda contarse con fondos suficientes para financiarlas.
Confía también en que se harán efectivas las contribuciones
prometidas y se aumentará su cuantía para poner en
marcha las actividades previstas y asegurar la aplicación
del Programa de Hábitat. Asimismo, apoya el proceso de

revitalización del Centro y la nueva visión estratégica, que
espera que permitan al Centro encarar los desafíos que
plantean los asentamientos humanos y llevar a cabo una
labor más fructífera en el nuevo milenio.

10. La delegación de Kenya encomia la labor preparatoria
del período extraordinario de sesiones de la Asamblea
General para realizar un examen y una evaluación genera-
les de la aplicación de los resultados de Hábitat II. Espera
que los países menos adelantados puedan participar más
activamente en la continuación de ese proceso y celebra la
inclusión de representantes de las autoridades locales y
otros interesados. Kenya tiene sumo interés en participar
en el debate sobre la aplicación coordinada por el sistema
de las Naciones Unidas, del Programa del Hábitat, que es
el tema elegido para el período de sesiones sustantivo del
año 2000 del Consejo Económico y Social.

11. Kenya apoya las recomendaciones que figuran en el
informe sobre el medio ambiente y los asentamientos
humanos (A/53/463) y, en particular, exhorta al Secretario
General a que nombre un Director Ejecutivo del Centro
para que con dedicación exclusiva se ocupe de los proble-
mas cada vez más complejos relativos a los asentamientos
humanos. Le preocupa que no se estén utilizando óptima-
mente las excelentes instalaciones de conferencias de la
Oficina de las Naciones Unidas en Nairobi, que debería
tener la misma categoría que las oficinas de la Organiza-
ción en Ginebra y Viena. El establecimiento de un servicio
de interpretación permanente en la Oficina facilitaría la
convocación de un mayor número de reuniones del sistema
de las Naciones Unidas y de las organizaciones regionales.
También se deberían suministrar recursos financieros
suficientes al Programa de las Naciones Unidas para el
Medio Ambiente (PNUMA) de conformidad con lo dispues-
to en la resolución 53/187 de la Asamblea General, a fin
de que pueda cumplir eficazmente su mandato.

12. En cuanto al subtema g), Kenya hace suyas las
conclusiones del primer diálogo de alto nivel sobre las
repercusiones sociales y económicas de la mundialización.
Ese diálogo debe ser constante, realizarse en un entorno
positivo y basarse en las metas y los objetivos generales
convenidos en el Programa de Desarrollo aprobado por la
Asamblea General en 1997. Apoya la propuesta de que el
tema del segundo diálogo de alto nivel sea “Encarar los
retos de la mundialización: el fortalecimiento de la coope-
ración regional y el establecimiento de nuevas asociaciones
para el desarrollo”. En el umbral del nuevo milenio, el
diálogo sobre la colaboración internacional para la finan-
ciación del desarrollo debería centrarse en la erradicación
de la pobreza.
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13. El Sr. Awori (Uganda) apoya plenamente la declara-
ción formulada por la delegación de Guyana en nombre del
Grupo de los 77 y China. Deberían ser motivo de profunda
reflexión las conclusiones del Secretario General conteni-
das en su informe sobre el subtema a) (A/54/389) de que
ahora es mayor el peligro de que los miembros más débiles
de la comunidad internacional queden marginados y de que
el proceso de desarrollo del decenio de 1990 no ha logrado
satisfacer plenamente las necesidades sociales definidas en
la Estrategia del Desarrollo para el Cuarto Decenio de las
Naciones Unidas para el Desarrollo. Ello indica la necesi-
dad de revisar la Estrategia y establecer nuevas metas que
reflejen las realidades del presente.

14. En relación con el subtema b), Uganda está dispuesta
a participar activamente en el examen de la aplicación de
los resultados de la Conferencia de las Naciones Unidas
sobre los Asentamientos Humanos (Hábitat II). La partici-
pación de las autoridades locales y de otros interesados
facilitará mucho la aplicación de esos resultados. Además,
ese examen debería ayudar a fortalecer el Centro de las
Naciones Unidas para los Asentamientos Humanos (Hábi-
tat). La labor del Centro debe reflejar la realidad de los
países menos adelantados, como Uganda, en los que la
mayoría de la población vive en las zonas rurales. Para esos
países tienen suma importancia los enfoques que promue-
van la utilización de tecnologías y materiales de construc-
ción disponibles localmente. Por otra parte, Uganda duda
de que la urbanización rápida sea la clave para lograr la
sostenibilidad en los asentamientos humanos, porque ese
proceso puede tener consecuencias negativas, especialmen-
te en los países más pobres.

15. En cuanto al subtema d), Uganda está de acuerdo con
lo dicho en el informe del Secretario General (A/54/408)
de que la Internet está en el centro del proceso de desarro-
llo y en que la comunidad internacional se aproxima cada
vez más a un nuevo paradigma en el cual el desarrollo se
define como una transformación de toda la sociedad. Por
desgracia, las diferencias entre los países ricos y los países
pobres están aumentando exponencialmente, y estos
últimos tienen cada vez menos oportunidades de acceder
a los conocimientos científicos y de otra índole y a las
tecnologías que necesitan para competir en los mercados
internacionales. Aunque están empeñados en romper el
círculo vicioso de la pobreza, las reglas del juego los
colocan en una situación de desventaja, porque ya no
dependen sólo de sus propios esfuerzos sino del entorno
económico externo.

16. Para que los países en desarrollo más pobres puedan
aprovechar los beneficios de la era de la información, será
necesario reducir las disparidades existentes en lo que

respecta al desarrollo de los recursos humanos. La coope-
ración del sistema de las Naciones Unidas, las organizacio-
nes no gubernamentales, el sector privado y los propios
gobiernos, sobre todo en el sector de la educación, contri-
buiría a respaldar los esfuerzos de esos países por aprove-
char su capital humano.

17. En relación con el subtema g), Uganda señala que los
fenómenos de la mundialización y la liberalización y los
adelantos de ciencia y la tecnología, que han transformado
radicalmente la producción y la dinámica de la economía
internacional, hacen necesario continuar el diálogo para
lograr que en el próximo siglo éste sea un mundo mejor
para todos. Conviene pues reafirmar la importancia de
reanudar el diálogo sobre el fortalecimiento de la coopera-
ción económica internacional para el desarrollo, en el que
se deberán tener presentes las conclusiones de las reunio-
nes indicadas en la nota del Secretario General acerca de
los temas para la segunda fase de ese diálogo. A este
respecto, cabe destacar una reunión que no se menciona en
la nota: el debate sobre el desarrollo de África, que se
celebrará en el marco del Nuevo Programa de las Naciones
Unidas para el desarrollo de África en el decenio de 1990.

18. El Sr. Al–Kadhe (Iraq), refiriéndose al subtema e),
hace suya la declaración formulada por la delegación de
Guyana en nombre del Grupo de los 77 y China y apoya la
celebración de una conferencia de las Naciones Unidas
sobre la migración internacional y el desarrollo. Al mismo
tiempo, esta conferencia no debería excluir la celebración
de otras reuniones regionales sobre la cuestión, que podrían
enriquecer el diálogo mundial.

19. El Iraq fue antes un país receptor de inmigrantes.
Entre 1975 y 1990 recibió a muchísimos inmigrantes
procedentes no sólo de países árabes. No obstante, esta
tendencia se invirtió totalmente después del embargo, que
causó el deterioro de los sectores industrial y agrícola,
obligó a suspender proyectos públicos y privados, incre-
mentó el desempleo, redujo el nivel de vida de la población
y aumentó la pobreza. Además de los inmigrantes que han
abandonado el país por falta de trabajo, el Iraq ha perdido
personal altamente calificado, como médicos, ingenieros
y profesores, que los países vecinos no han podido absorber
adecuadamente.

20. Si la comunidad internacional está verdaderamente
interesada en solucionar los problemas de la migración
internacional, debe comenzar por eliminar los obstáculos
que opone un Estado al desarrollo del Iraq y levantar el
embargo que lo atenaza desde hace nueve años.

21. El Sr. Abdul Aziz (Malasia) hace suya la declaración
formulada por la delegación de Guyana en nombre del
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Grupo de los 77 y China sobre el tema 99 del programa y,
en relación con el subtema d), celebra que en el informe
sobre el desarrollo de los recursos humanos para el desarro-
llo (A/54/408), el Secretario General mencione dos impor-
tantes iniciativas tomadas en Malasia para entrar en la era
de la información, una era en que el capital humano será
un factor de importancia crucial.

22. La primera de estas iniciativas es el Supercorredor
Multimedios con el que Malasia espera alcanzar las metas
de su programa Visión 2020. Esta iniciativa ayudará tanto
a las empresas malasias como a las internacionales a
utilizar la tecnología más avanzada. En ese corredor, de
15 kilómetros de ancho y 50 kilómetros, que une el centro
de Kuala Lumpur con el aeropuerto internacional más
importante de la región, se están edificando las dos prime-
ras ciudades del mundo dedicadas a la tecnología de la
información. Ya se han establecido allí 228 empresas, de
las que están ya en funcionamiento 187, que emplean a casi
10.000 personas altamente calificadas. 

23. La segunda iniciativa es la celebración en Kuala
Lumpur, en marzo del año 2000, de la segunda conferencia
de la Alianza Mundial para el Saber, sobre el tema
“Creación de sociedades del saber: acceso-habilitación-
buen gobierno”. En esa conferencia se examinarán las
diferencias cada vez más marcadas entre los países que
utilizan la tecnología de la información y los que no están
todavía en condiciones de hacerlo, así como los problemas
de desarrollo agravados por tales diferencias. En este
contexto, el Gobierno de Malasia y los demás miembros de
la Alianza harán todo lo posible por encontrar soluciones
colectivas para esos problemas. Asimismo, procurará crear
oportunidades para facilitar el acceso a la tecnología de la
información y las comunicaciones, en particular el acceso
de los países en desarrollo. La conferencia ayudará a esos
países a adaptarse al cambio y a utilizar la nueva tecnolo-
gía.

24. Los organismos del sistema de las Naciones Unidas,
y en particular, el Programa de las Naciones Unidas para
el Desarrollo, deberían asegurarse de que los países en
desarrollo estén adecuadamente representados en esa
reunión. Las Naciones Unidas tienen un importante papel
que desempeñar para ayudar a esos países no sólo a acceder
a la tecnología de la información y las comunicaciones sino
también a institucionalizarla y a utilizarla con eficacia.

25. El Sr. Zarie Zare (República Islámica del Irán) hace
suya la declaración formulada por la delegación de Guyana
en nombre del Grupo de los 77 y China sobre el tema 99
del programa. En relación con los subtemas d) y a), señala
que el desarrollo de los recursos humanos debe ser parte
integral y prioritaria de toda estrategia tendiente a promo-

ver el crecimiento económico sostenible de los países en
desarrollo, por lo que deberían asignarse recursos suficien-
tes en los presupuestos nacionales para prestar más servi-
cios sociales adecuados a toda la población. Se han formu-
lado estrategias que se centran más en las personas y
promueven su participación y las nuevas tecnologías
ofrecen nuevas oportunidades para fomentar el aprovecha-
miento de su potencial y el desarrollo de los recursos
humanos. 

26. Para orientar las actividades futuras en la esfera del
desarrollo de los recursos humanos es necesario definir sus
objetivos y los medios de alcanzarlos: también hay que
tener en cuenta las fuerzas que influyen en ese desarrollo.
Ahora bien, la mundialización es la fuerza dominante que
está moldeando las relaciones entre las naciones, los
pueblos y las economías y que sin duda influirá en la
definición de esos objetivos. La mundialización ha tenido
consecuencias perjudiciales, sobre todo para los países en
desarrollo; en vez de fomentar la integración ha promovido
la fragmentación, porque se están agudizando las diferen-
cias entre los países y regiones que participan en ese
proceso y los que han quedado excluidos.

27. Es bien sabido que los países que han podido inte-
grarse en la economía mundial, ampliar el comercio y
atraer más inversiones han hecho muchos progresos con
respecto al desarrollo de los recursos humanos, la erradica-
ción de la pobreza y el mejoramiento del nivel de vida de
su población. Si aumentan las desigualdades entre el Norte
y el Sur, los países en desarrollo tendrán aún menos
oportunidades de movilizar recursos con los que desarrollar
su capital humano. En consecuencia, uno de los objetivos
fundamentales del desarrollo de ese capital debe ser la
prestación de servicios y la creación de un ambiente
propicio para que la población de esos países pueda disfru-
tar de mejores condiciones de vida y adquirir los conoci-
mientos indispensables para competir en los mercados
internacionales.

28. Se debería aprovechar el potencial que ofrecen las
nuevas tecnologías de la información y las comunicaciones
para promover el desarrollo humano y la erradicación de
la pobreza, así como la capacidad de los países en desarro-
llo para integrarse en la economía mundial. Estas tecnolo-
gías se están convirtiendo en un factor importante de la
división internacional del trabajo que determina la compe-
titividad de las economías nacionales en distintos sectores.
Además, pueden reducir diferencias dentro de cada país y
ayudar a los grupos desfavorecidos a participar en la vida
de la sociedad.

29. En lo que respecta al subtema a), muchos de los
principios consagrados en la Declaración sobre la coopera-
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ción económica internacional continúan siendo muy
pertinentes, en particular, los relativos a la integración de
los países en desarrollo en la economía mundial. A este
respecto, las seis metas interrelacionadas que se enumeran
en el párrafo 14 de la Estrategia Internacional del Desarro-
llo para el Cuarto Decenio de las Naciones Unidas para el
Desarrollo también siguen siendo válidas. Sin embargo, en
el último decenio, la mayoría de esos países se han visto
perjudicados por el proceso de mundialización o han
quedado marginados, e incluso los que se han visto benefi-
ciados también han sufrido grandes retrocesos. Habida
cuenta de la correlación existente entre el crecimiento
económico y el desarrollo social, no cabe duda de que el
desarrollo social sostenido sólo se alcanzará si va acompa-
ñado de un crecimiento económico también sostenido. Por
lo tanto, la comunidad internacional debe reafirmar su
adhesión a los principios y las metas establecidos en la
Declaración y la Estrategia a fin de lograr una distribución
equitativa de los beneficios resultantes del proceso de
mundialización.

30. El Sr. Prendesgast (Jamaica), refiriéndose al subte-
ma d), se adhiere plenamente a la declaración formulada
por la delegación de Guyana en nombre del Grupo de los 77
y de China y dice que las inversiones en recursos humanos
tienen importancia crítica para el logro de un desarrollo
sostenible. Los países de la región del Caribe encaran muy
seriamente sus responsabilidades en ese sentido. Reciente-
mente, la Universidad de las Indias Occidentales, en
colaboración con el Programa de las Naciones Unidas para
el Desarrollo (PNUD) organizó un seminario sobre el
desarrollo de los recursos humanos, el fomento de la
capacidad y la erradicación de la pobreza, en el que se
examinaron estrategias innovadoras para el aprovecha-
miento del capital humano y se reafirmó la importancia
crucial de la educación para hacer frente a los desafíos de
la mundialización. Por su parte, el Gobierno de Jamaica,
reconociendo que el país debe adquirir la capacidad
necesaria para estar a la altura de las exigencias de la era
de la información, el Gobierno ha dado prioridad al
desarrollo de los recursos humanos en su plan nacional de
desarrollo industrial.

31. Dado que la mundialización ha puesto de relieve la
necesidad de adoptar nuevos enfoques con respecto al
desarrollo de los recursos humanos, Jamaica está complaci-
da de que el sistema de las Naciones Unidas esté promo-
viendo nuevas formas de cooperación con los países en
desarrollo con miras a facilitar, en particular, su acceso a
la tecnología de la información y las comunicaciones. No
se puede dejar de recalcar que las Naciones Unidas tienen
una importante función que desempeñar en este sentido.

En Jamaica, el PNUD está prestando asistencia al Gobierno
a ejecutar un programa para ofrecer acceso universal a la
tecnología de la información en lugares públicos en todo
el país.

32. Las grandes disparidades que siguen existiendo en
los países y regiones del mundo apuntan a la necesidad de
tener en cuenta los distintos niveles de desarrollo y de
seguir aplicando los métodos tradicionales junto con los
nuevos enfoques del desarrollo de los recursos humanos.
En este sentido, las Naciones Unidas y sus organismos
deben adoptar un enfoque global; también deben ser
flexibles y tener presentes las complejidades del entorno
socioeconómico, cultural y político de cada país. Las
inversiones en capacitación y educación y en salud y
nutrición deben continuar en el marco de estrategias cuyas
metas sean la equidad, la erradicación de la pobreza y el
desarrollo humano sostenible. Es urgente la necesidad de
adoptar políticas más firmes, sobre todo en materia de
protección social, incrementar la cooperación internacional
y seguir contando con el respaldo del sistema de las
Naciones Unidas para que las comunidades aisladas y
desfavorecidas puedan conectarse con el resto del mundo.
También es necesario fortalecer la colaboración entre los
gobiernos, el sector privado, las comunidades locales y las
organizaciones no gubernamentales. Para Jamaica, que se
ha beneficiado con la cooperación de las Naciones Unidas,
la función que desempeña la Organización en el desarrollo
de los recursos humanos sigue siendo válida y debe conti-
nuar. Para ello debe poder contar con los recursos financie-
ros necesarios.

33. La Sra. Narangua (Mongolia), refiriéndose al
subtema a), se asocia plenamente a la declaración formula-
da por la delegación de Guyana en nombre del Grupo de
los 77 y China, y expresa conformidad con las conclusiones
del informe del Secretario General (A/54/389). La rapidez
de los cambios, la creciente mundialización y la interde-
pendencia afectan a la mayoría de los países del mundo.
Por su parte, el Gobierno de Mongolia está firmemente
decidido a alcanzar la meta del desarrollo sostenible. Dada
la importancia que revisten para los países en desarrollo
la estabilidad de los mercados y la liberalización del
comercio, es preciso dar rápido y cabal cumplimiento al
Programa de Desarrollo (A/Res/51/240, anexo). El comer-
cio tiene gran importancia para el desarrollo, la reducción
de la pobreza y la recuperación económica mundial. Un
sistema de comercio justo es la manera más eficaz de
promover las metas del desarrollo. La próxima ronda de
negociaciones sobre comercio debe traer aparejados
beneficios sustanciales para los países en desarrollo y los
países con economías en transición. Para ello debe mejorar-
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se el acceso a los mercados y reducirse aún más las barreras
comerciales.

34. Mongolia, al igual que muchos otros países en
desarrollo sin litoral, ve obstaculizado su desarrollo por el
elevado costo del transporte de mercaderías en tránsito, que
en algunos casos asciende al 40% del costo total. Cabe
esperar que la comunidad internacional, que es consciente
de las dificultades que enfrentan esos países, les proporcio-
ne asistencia práctica para que puedan integrarse en la
economía mundial. En los informes futuros sobre la
cooperación económica internacional y el desarrollo
debería examinarse la situación de este grupo de países e
indicarse los medios de superar los problemas particulares
que enfrentan. La reducción de los costos de tránsito y de
las barreras comerciales sería la manera más eficiente de
ayudarlos. La asistencia financiera podría utilizarse
principalmente para crear una infraestructura de transporte
en esos países, o para modernizarla si ése fuera el caso.

35. Dado que la cuestión más apremiante para los países
en desarrollo sigue siendo la financiación del desarrollo,
la próxima reunión intergubernamental de alto nivel sobre
esta cuestión reviste gran trascendencia. Para los países
que siguen dependiendo en gran medida de la asistencia
oficial para el desarrollo, es importante que se aumenten
las corrientes de recursos destinados a ese fin. También es
necesario que las Naciones Unidas fortalezcan sus vínculos
con las instituciones de Bretton Woods, la Organización
Mundial del Comercio y otras instituciones competentes.
Las políticas y actividades de desarrollo de estas institucio-
nes no deben superponerse sino complementarse mutua-
mente.

36. La coordinación y la aplicación cabales de las deci-
siones y recomendaciones de las conferencias de las
Naciones Unidas sobre cuestiones económicas y sociales
de alcance mundial tienen importancia decisiva para
aliviar los problemas en los sectores económico y social.
Es de esperar que la conferencia de examen de los resulta-
dos de Hábitat II haga una contribución en ese sentido.

37. Por último, la oradora subraya que la mayoría de los
problemas ambientales derivan del proceso de desarrollo,
y que la solución de esos problemas radica en una gestión
más eficaz de ese proceso.

38. El Sr. Murat (Haití) apoya la declaración formulada
por la delegación de Guyana en nombre del Grupo de los
77 y de China y la formulada por el representante de
Antigua y Barbuda en nombre de la Alianza de los peque-
ños Estados insulares en desarrollo. En las conferencias
celebradas en el marco del Cuarto Decenio de las Naciones
Unidas para el Desarrollo, que este año toca a su fin, la

comunidad internacional llegó a un consenso respecto de
los medios para lograr el desarrollo; sin embargo, los
problemas de la pobreza, la marginación económica y el
analfabetismo siguen agobiando a la humanidad. Si bien
los principios consagrados hace 10 años en la Declaración
sobre la cooperación económica internacional siguen
teniendo plena vigencia, la consecución de los objetivos de
la Declaración depende de la integración de todos los
Estados en el sistema económico mundial. Por ello es
inquietante el aumento de la disparidad entre los países del
Norte y el Sur y la reducción de la asistencia oficial para
el desarrollo. Es necesario, pues, fortalecer las relaciones
de colaboración en pro del desarrollo a nivel mundial.

39. En lo que respecta al subtema e), el proceso de
mundialización de la economía y liberalización del comer-
cio ha creado nuevos vínculos entre los Estados y ha
aumentado las corrientes migratorias. La migración, que
no es necesariamente un fenómeno negativo, pues ofrece
a los pueblos la oportunidad de compartir su cultura, su
experiencia y sus conocimientos, requiere una organización
y una planificación de alto nivel. Haití invita a la comuni-
dad internacional, a las agrupaciones regionales y a las
autoridades nacionales a entablar un diálogo sobre esta
cuestión fundamental a fin de que tanto los países de
destino como los de origen de las corrientes migratorias
puedan beneficiarse de los aspectos positivos de la migra-
ción y reducir al mínimo sus efectos negativos. Por consi-
guiente, apoya la convocación de una conferencia interna-
cional sobre la migración internacional, que podría promo-
ver un diálogo constructivo que conduzca a una convergen-
cia de intereses. 

40. Haití, que en el pasado fue el país de destino de olas
de inmigrantes y que actualmente es el país de origen de
un gran número de trabajadores dispersos por todo el
continente americano, reafirma su convencimiento de que
la solución  al problema de la migración internacional
reside en el establecimiento de un orden económico inter-
nacional más equilibrado que pueda garantizar la estabili-
dad y la prosperidad de todos.

41. El Sr. Chamie (Director de la División de Población
del Departamento de Asuntos Económicos y Sociales),
respondiendo a algunas de las observaciones formuladas
sobre el tema de la migración internacional y el desarrollo,
dice que, en primer lugar, es imprescindible continuar la
labor de recoger, compilar y analizar estadísticas de las
migraciones internacionales para poder determinar sus
niveles y tendencias actuales y futuras. Para ello, los
Estados Miembros tienen que seguir reuniendo y publican-
do datos e información al respecto. Sin estadísticas fiables
y actualizadas sobre la migración internacional en todas



A/C.2/54/SR.17

8

sus dimensiones, será muy difícil mantener deliberaciones
útiles sobre posibles medidas de política relativas a la
migración intencional y el desarrollo.

42. En segundo lugar, la migración internacional es un
fenómeno complejo que se debe analizar en el contexto
amplio de los cambios demográficos y el desarrollo. Por
ejemplo, en estos momentos el mundo cuenta con 6.000
millones de habitantes, pero a principios de siglo, la
población mundial era tan sólo de 1.600 millones, y se
prevé que para el año 2050 llegará casi a los 9.000 millo-
nes. La dinámica de los cambios demográficos y el desarro-
llo varía según las regiones; en algunas, la población está
disminuyendo, mientras que en otras va en aumento. Los
cambios de la estructura de edades y la composición de la
fuerza de trabajo, sumados a los cambios de las modalida-
des de producción y consumo resultantes de la mundializa-
ción, repercutirán directamente en la cuestión de las
corrientes de migraciones internacionales.

43. En tercer lugar, aproximadamente la tercera parte de
los países del mundo, desarrollados y en desarrollo, tiene
actualmente políticas migrantes encaminadas a limitar la
inmigración, mientras que hace veinte años sólo el 6% de
los países las tenían.

44. En cuarto lugar, recientemente los gobiernos han
llegado a una coincidencia de opiniones sobre ciertos
aspectos de la migración internacional y el desarrollo, por
ejemplo, el tráfico de migrantes, especialmente de mujeres
y niños; el respeto de los derechos y los intereses de los
gobiernos y de los derechos de los migrantes; la ordenación
de las corrientes de migración regular e irregular y la
necesidad de que los gobiernos refuercen su colaboración
con respecto a las distintas dimensiones de la migración
internacional y el desarrollo.

45. Por último, según las proyecciones más recientes, las
corrientes de migración internacional continuarán hasta
bien avanzado el siglo XXI, tendencia que tendrá conside-
rables repercusiones en las actividades de desarrollo de los
países y regiones. Si bien parece poco probable que pueda
celebrarse una conferencia internacional sobre la migra-
ción internacional y el desarrollo en un futuro cercano. Con
todo, no debería descartarse del todo esa posibilidad, dada
la importancia de la cuestión y su trascendencia política.

Se levanta la sesión a las 16.45 horas.


